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Segundo informe de progreso acerca de las deliberaciones del Grupo de Trabajo Internacional sobre las posibilidades para
la gestión ambiental de la península Fildes y la isla Ardley
1. Introducción

En la VII Reunión del CPA, Alemania presentó el documento IP 005 Research Project Risk assessment for the Fildes Peninsula and Ardley Island and the development of management plans for desig​nation as Antarctic Specially Protected or Managed Areas [Proyecto de investigación “Evaluación de riesgos de la península Fildes y la isla Ardley y formulación de planes de gestión para designarlas zonas antárticas especialmente protegidas o administradas”]. En este documento se describía un proyecto de investigación de tres años (2003–2006), que se presentaba por primera vez. Varios miembros del CPA expresaron apoyo a la propuesta y dijeron que estarían dispuestos a colaborar con Alemania en el proyecto.

En la VIII Reunión del CPA, Alemania presentó el documento IP 016 Informe sobre el estado de avance del proyecto de investigación “Evaluación de riesgos de la Península Fildes y la Isla Ardley, y desarrollo de planes de gestión para designarlas como Zonas Antárticas Especialmente Protegidas y Administradas”. En este documento, con información actualizada sobre el proyecto, se señalaba la excelente cooperación con otras Partes que operaban en la zona por medio de un grupo coordinador informal.

En la XXVIII RCTA, “Alemania estuvo de acuerdo en que, antes de presentar un proyecto de plan de gestión para la Península Fildes y la isla Ardley (isla Rey Jorge/isla 25 de mayo) y de acuerdo con una propuesta de Chile, se debería establecer un grupo de trabajo internacional integrado por las Partes que tengan estaciones o cabañas en la zona, las Partes que estén interesadas en la zona y observadores del Tratado Antártico. Este grupo tratará los asuntos relacionados con el proyecto de plan de gestión. Con ese propósito, Alemania organizará dos talleres internacionales: uno en septiembre de 2005 y el otro en enero/febrero de 2006, a fin de convocar a los participantes en este asunto” (Informe Final de la XXVIII RCTA, párrafo 90).

En la IX Reunión del CPA, Alemania, Brasil, China, la Federación de Rusia y la República de Corea presentaron el documento WP 022 Posibilidades para la gestión ambiental de la península Fildes y la isla Ardley. Propuesta de establecimiento de un grupo de contacto intersesional. Este documento contenía las principales conclusiones y recomendaciones del taller de la isla Rey Jorge (isla 25 de Mayo) sobre las “Posibilidades para la gestión ambiental de la península Fildes y la isla Ardley”, realizado en enero y febrero de 2006, así como los resultados del taller sobre el impacto de los seres humanos en los hábitats terrestres de la Antártida, que tuvo lugar en septiembre de 2005. Las deliberaciones sobre este documento se reflejan en los párrafos 70 a 75 del Informe del CPA.
En la XXIX RCTA, “Alemania expresó satisfacción por el acuerdo alcanzado con Chile en principio en relación con el establecimiento de una ZAEA en la península Fildes y la isla Ardley. Ambos países coordinarán, por medio de una nota verbal, un grupo de trabajo internacional (párrafo 74 del Informe del CPA). Alemania expresó la esperanza de que se presente en la próxima RCTA un resultado sustancial del trabajo del grupo. Chile confirmó que organizará un taller a fin de preparar los aportes sobre este tema que se tratarán en la X Reunión del CPA” (Informe Final de la XXIX RCTA, párr. 77).

En consonancia con esos acuerdos, Alemania y Chile coordinaron un grupo de trabajo internacional, en el que participaron representantes de los gobiernos de las Partes interesadas, a fin de examinar los métodos de gestión, con miras posiblemente a la redacción de un plan de gestión de una ZAEA que abarcara la región de la península Fildes (véase el documento IP 22 [rev. 1] presentado por Alemania y Chile). 

En la XXX RCTA, Alemania presentó el documento IP 112 Possible Modules of a “Fildes Peninsula region ASMA Management Plan” [Posibles módulos de un plan de gestión de la ZAEA de la región de la península Fildes]. Asimismo, Alemania y Chile presentaron el documento IP 22 (rev. 1) Progress Report on the Discussion of the International Working Group about Possibilities for Environmental Management of Fildes Peninsula and Ardley Island [Informe de progreso acerca de las deliberaciones del Grupo de Trabajo Internacional sobre las posibilidades para la gestión ambiental de la península Fildes y la isla Ardley], con los comentarios de 15 Partes del Grupo de Trabajo Internacional sobre cuatro preguntas relativas a la gestión futura de la región de la península Fildes.

En la XXXI RCTA, Alemania presentó el documento IP 30 Final Report on the Research Project ‘Risk assessment for Fildes Peninsula and Ardley Island and the development of management plans for designation as Antarctic Specially Protected or Managed Areas’ [Informe final acerca del proyecto de investigación “Evaluación de los riesgos de la península Fildes y la isla Ardley y formulación de planes de gestión para designarlas zonas antárticas especialmente protegidas o administradas”]. Este documento contenía un proyecto de plan de gestión de la ZAEA de la península Fildes, que ya se había presentado en la X Reunión del CPA en el documento IP 112 (2007) Possible Modules of a ‘Fildes Peninsula region’ ASMA Management Plan [Posibles módulos de un plan de gestión de la ZAEA de la península Fildes] y se había colocado en el foro de discusión en la web del Grupo de Trabajo Internacional.
2. El Grupo de Trabajo Internacional
En la XI Reunión del CPA se convino en continuar debatiendo el futuro de la península Fildes en el marco del Grupo de Trabajo Internacional (GTI) sobre Fildes. Además, el GTI se reunión paralelamente a la XI Reunión del CPA. Al concluir sus deliberaciones, los integrantes del GTI llegaron a un acuerdo sobre lo siguiente: 

a) La información y los documentos que ya han sido colocados en el foro de discusión del GTI en la web, puesto en marcha por la Secretaría del Tratado Antártico en 2006, también deben usarse para avanzar en el trabajo en este período entre sesiones.
b) Como medida práctica, deberían usarse como base los documentos IP 112 (2007) e IP 30 (2008), que contienen la mayoría de los elementos para la adopción de un enfoque de la gestión ambiental de la región de Fildes, entre otros instrumentos, en particular para el sistema de zonificación propuesto. 

c) Los participantes en el GTI tienen la intención de continuar su trabajo en el período entre sesiones por medio del foro de discusión en la web.
Las Partes que integran el GTI y sus representantes figuran en el cuadro 1 del documento ATCM XXX IP 22 (rev. 1). 

3. Tareas del GTI para el período entre sesiones hasta la XII Reunión del CPA en 2009 
En la XI Reunión del CPA se convino en que el GTI realizaría las siguientes tareas en el período entre sesiones hasta la XII Reunión del CPA en 2009: 
Primera etapa: hasta el 30 de septiembre de 2008 

· Se solicitó a todos los integrantes del GTI que consideraran si los tres proyectos de códigos de conducta colocados en el foro de discusión del GTI en la web (contenidos en los documentos IP 112 de 2007 e IP 30 de 2008) para: 
- las áreas de instalaciones,
- las investigaciones científicas y 
- los visitantes 
eran adecuados y suficientes para una primera aproximación a un enfoque de la gestión de la región de Fildes.

· Se les pidió que, si creían que los códigos de conducta debían modificarse o reemplazarse, presentaran propuestas pertinentes o propusieran códigos diferentes o adicionales. 

· Se solicitó también a todos los integrantes del GTI que formularan comentarios, correcciones y modificaciones claros y detallados, según correspondiera, para la revisión de los códigos de conducta propuestos. 

· Chile prepararía su versión de un sistema de gestión basado en la zonificación y en códigos de conducta. 

· Se solicitó a otros integrantes del GTI que presentaran sus propias propuestas en relación con un régimen de protección múltiple para la región de la península Fildes. 

· Todos los integrantes del GTI debían sentirse en plena libertad para plantear cualquier otro asunto que consideraran pertinente tratar en esta etapa. 

Todo el material antedicho debía colocarse en el foro de discusión del GTI en la web. 

Segunda etapa: hasta el 30 de noviembre de 2008 

Teniendo en cuenta los comentarios, las correcciones y las modificaciones recibidos en relación con los tres proyectos de códigos de conducta, las posibles propuestas de otros códigos de conducta y otros posibles componentes del marco conceptual de un proyecto de plan de gestión para la región de Fildes durante la primera etapa, 

· Alemania incorporaría y revisaría el enfoque conceptual de la gestión de la región de Fildes y lo colocaría en el foro de discusión del GTI en la web; y
· Alemania y Chile se ofrecieron a organizar una reunión del GTI en Alemania o Chile una vez que el enfoque conceptual revisado estuviera listo.
4. Comentarios de las Partes participantes
Durante el período entre sesiones que va desde 2008 hasta el momento actual, se avanzó poco debido a la participación esporádica de los integrantes del GTI. Solo Chile, Rusia y la IAATO presentaron comentarios y contribuciones con respecto a los temas antedichos.
La modificación propuesta por Rusia en relación con el manejo del tráfico aéreo se incorporó en el código de conducta para las áreas de instalaciones (véase el apéndice 3 del anexo). Se consideraron los cinco comentarios y propuestas concisos presentados por la IAATO y se los incluyó en el código de conducta para los visitantes (véase el apéndice 4 del anexo). 

Chile anunció la preparación de un sistema de gestión diferente basado en la zonificación y en códigos de conducta para la región de la península Fildes. Asimismo, Chile propuso que se considerara el código de conducta para las investigaciones científicas terrestres en la Antártida (proyecto del COMNAP del 27 de junio de 2007) y el Código de conducta del SCAR para el uso de animales con fines científicos en la Antártida. Teniendo en cuenta estas propuestas se revisó el código de conducta para las investigaciones científicas (véase el apéndice 4 del anexo) de conformidad con el código de conducta ambiental del SCAR para las investigaciones científicas terrestres sobre el terreno en la Antártida.
De acuerdo con el plan de trabajo del GTI (véase el apartado 3), Alemania revisó el enfoque conceptual de la gestión de la región de Fildes teniendo en cuenta los comentarios recibidos de las Partes participantes. Los posibles módulos revisados de un plan de gestión de la Zona Antártica Especialmente Administrada No ***, región de la península Fildes, islas Shetland del Sur, figuran en el anexo. Todas las modificaciones están subrayadas.
5. Pasos subsiguientes
· Los participantes en el GTI tienen la intención de continuar su trabajo en el período entre sesiones por medio del foro de discusión del CPA en la web. 

· Los coordinadores del GTI propusieron convocar una reunión del GTI durante la XII Reunión del CPA en Baltimore. 

· Alemania propone realizar una reunión adicional del GTI en el tercer trimestre de 2009 a fin de tratar todos los temas pertinentes relacionados con el sistema de gestión de la región de la península Fildes, incluido el anexo preparado por Alemania. 

Anexo: Posibles módulos revisados de un plan de gestión de la Zona Antártica Especialmente Administrada No ***, región de la península Fildes, islas Shetland del Sur (todas las modificaciones están subrayadas)
Texto preparado y propuesto por Alemania
Preámbulo
La península Fildes y la isla Ardley (isla Rey Jorge/isla 25 de Mayo, islas Shetland del Sur, Antártida marítima) son objeto de un uso intensivo por varias naciones para actividades científicas, logísticas y turísticas. Esta multiplicidad de actividades evidentemente afecta al medio ambiente de la zona y suele suscitar conflictos de intereses entre la conservación de la naturaleza, las ciencias, la logística y el turismo. 

Frente a estos conflictos, desde 2003 se lleva a cabo un proyecto de investigación encargado por el Organismo Federal del Medio Ambiente de Alemania en la península Fildes, la isla Ardley y las islas pequeñas de los alrededores (que constituyen la región de la península Fildes, en adelante la “región”). El propósito de este proyecto es proporcionar datos para una evaluación completa del papel y la estructura de un posible sistema de gestión en gran escala que podría complementar la protección conferida actualmente por las ZAEP a partes de la región.

Alemania está llevando a cabo este proyecto por varias razones. Una es la presencia regular de científicos alemanes en la región desde 1979. Sus actividades se han concentrado principalmente en la recopilación de información ambiental y biológica. Además, el proyecto puede considerarse como un producto de la inspección conjunta realizada por el Reino Unido y Alemania en la Península Antártica en enero de 1999. Una de las conclusiones de esta inspección fue que “se podría considerar la posibilidad de aumentar la cooperación (por ejemplo, en materia de apoyo logístico), establecer procedimientos uniformes para el manejo de desechos y efectuar un examen crítico de los programas científicos a fin de optimizar la productividad y reducir al mínimo la duplicación”. En febrero de 2005,  el Reino Unido, Australia y Perú hicieron otra inspección (XXVIII ATCM WP32, Estocolmo, 2005), que abarcó las estaciones de investigación Bellingshausen y Gran Muralla, situadas a poca distancia una de otra, cerca de la bahía Maxwell, en la región. El equipo de inspectores observó que había relativamente poca cooperación científica entre las estaciones y que no había un enfoque uniforme o focalizado del monitoreo. Asimismo, el equipo de inspectores recibió con beneplácito las consultas iniciales que se habían hecho y los estudios básicos que estaban realizándose con la finalidad de proponer la designación de la región como zona antártica especialmente administrada.

El texto siguiente incluye los posibles módulos de una ZAEA de la región de la península Fildes a fin de promover el debate sobre un sistema de gestión. Estos módulos no son los únicos posibles y la propuesta es incompleta. Hay varios enfoques posibles de la gestión y deberían examinarse todas las opciones factibles, así como los módulos propuestos. Cabe destacar también que solo con la estrecha cooperación de todos los signatarios del Tratado Antártico representados en la zona se podrá elaborar un plan de gestión.

La propuesta, elaborada de conformidad con la “Guía para la preparación de los planes de gestión para las zonas antárticas especialmente protegidas”, tiene la misma estructura que el paquete de medidas de gestión de la isla Decepción.
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Introducción
La península Fildes, la isla Ardley y las islas pequeñas de los alrededores (en adelante la “región”) forman el sudoeste de la isla Rey Jorge (isla 25 de Mayo), una de las islas Shetland del Sur, en la Antártida marítima. Esta gran región sin hielo tiene importantes valores naturales, científicos, educativos, estéticos, silvestres e históricos. 

La región es objeto de un uso intensivo para actividades científicas, logísticas y turísticas. Desde 1968, siete países (Argentina, Brasil, Chile, China, la República Democrática Alemana, Rusia y Uruguay) han establecido estaciones de investigación y cabañas de campaña en la región. En 1980, Chile construyó una pista para vuelos intercontinentales e intracontinentales con el fin de transportar carga, personal de estaciones y visitantes entre estaciones de las islas Shetland del Sur, la Península Antártica y Sudamérica. En la bahía Maxwell fondean con frecuencia buques de aprovisionamiento, buques de investigación científica, patrulleras y embarcaciones de turismo.

Entre los programas científicos que se llevan a cabo en la región se encuentran varias investigaciones atmosféricas, glaciales, geológicas y biológicas. Debido a la gran diversidad de especies que alberga, la isla Ardley ha sido designada zona antártica especialmente protegida (ZAEP, ex SEIC) con un área vedada a la cual no pueden ir visitantes (personal de las estaciones y turistas). También hay dos sitios geológicos con abundantes fósiles que han sido designados como ZAEP, pero esta designación quedará sin efecto el 31 de diciembre de 2010.

Hay un turismo marítimo regular y actualmente se ofrece una combinación de turismo aéreo y marítimo. Se realizan sobrevuelos con frecuencia. En los últimos años se han realizado competiciones deportivas (por ejemplo, maratones), caminatas en los glaciares y campamentos, que ilustran la gama diversa de actividades no gubernamentales en la zona. 

Las actividades humanas que se realizan durante las temporadas de cría y muda de las aves y las focas suscitan conflictos de intereses entre la conservación de la naturaleza, las ciencias, la logística y el turismo. 

La designación como zona antártica especialmente administrada (ZAEA) ofrece una estrategia integrada para manejar estos conflictos y reducir al mínimo el impacto de estas actividades humanas diversas. 

1. Descripción de los valores 

La región tiene importantes valores naturales, científicos, educativos, estéticos, silvestres e históricos.

i. Valores naturales
Esta gran zona sin hielo alberga una fauna y flora diversas, así como rasgos geológicos especiales tales como fósiles y estratos de rocas de la era terciaria. En esta península y las islas de los alrededores (Ardley, Geologists, Two Summit, Dart y Diomedea) se reproducen trece especies de aves marinas y cuatro especies de focas. Revisten especial interés las grandes colonias reproductoras de petreles gigantes comunes, pingüinos de pico rojo, skúas y petreles de Wilson. La isla Ardley tiene una vegetación variada de líquenes y musgos que es privativa de la región. 

ii. Valores científicos
La región reviste gran interés para las ciencias y varias naciones aprovechan el fácil acceso a las zonas sin hielo. La fauna y flora locales ofrecen oportunidades excepcionales para comprender la adaptación a ambientes extremos. Asimismo, al cabo de más de treinta años de investigaciones en la región se han obtenido varios conjuntos de datos ambientales de larga duración que incluyen observaciones meteorológicas y biológicas. Se ha entablado una cooperación científica internacional sin precedentes, particularmente en relación con los censos de aves marinas y los estudios del comportamiento y la fisiología de los pingüinos, las skúas y los petreles, además de las investigaciones internacionales sobre el terreno realizadas paralelamente por botánicos, biólogos marinos, microbiólogos, geólogos, glaciólogos, oceanógrafos, físicos y meteorólogos. La concentración de estaciones ofrece una plataforma para la comunicación y enfoques interdisciplinarios.  

iii. Valores educativos
La región ofrece un atisbo del ecosistema antártico. El aeropuerto permite a los visitantes formarse una primera impresión de la Antártida en unas horas o en unos días. Los visitantes tienen la oportunidad de observar la fauna y flora silvestres, visitar estaciones de investigación y apreciar la cooperación internacional en los ámbitos de la ciencia y la logística.
La organización INSPIRE (ex “Mission Antarctica”) inició un programa ambiental en 2001. En el lapso de tres años se retiraron grandes cantidades de chatarra de la estación rusa Bellingshausen. Al mismo tiempo se lleva a cabo un programa educativo con estudiantes, maestros y patrocinadores internacionales a fin de fomentar el interés y el financiamiento para otras actividades en la localidad. En la Estación Bellingshausen hay un edificio nuevo que se usa como base educativa y modelo para temas educativos, ambientales y energéticos.
En 2004, Chile inició la Feria Escolar Antártica, en la cual los estudiantes presentan proyectos de investigación y tienen la oportunidad de ganarse un viaje a la Antártida.

iv. Valores estéticos
La región presenta una amplia gama de hábitats y paisajes que van desde pequeñas zonas de singular biodiversidad hasta grandes glaciares, ensenadas apacibles y formaciones de rocas volcánicas. La costa oeste de la península Fildes recibe los vientos y el fuerte oleaje del pasaje de Drake, mientras que en el lado este están las plácidas aguas de la bahía Maxwell. El angosto estrecho de Fildes, con sus fuertes corrientes alrededor de las islas pequeñas, tiene vistas estupendas del pasaje de Drake, la bahía Maxwell y el glaciar de la isla Nelson.

v. Valores históricos
Las aguas protegidas de la bahía Maxwell ofrecían un lugar relativamente fácil para los desembarcos de los primeros exploradores y cazadores de focas y ballenas, de quienes quedan algunos vestigios. Cerca de la punta Suffield, península Fildes (62°11´12(S, 58° 54´02(O), había un muro de mampostería en seco que cerraba tres lados de un área de alrededor de 2,40 por 2,40 m, cerca del acantilado (Lewis-Smith y Simpson, 1987). Stehberg (1983) hizo excavaciones en este lugar y encontró una olla pequeña de hierro “de origen europeo”. También en la punta Suffield se encuentran los restos de un buque hundido en la bahía Maxwell cerca de la estación uruguaya. Probablemente se trate de los restos de un velero construido en la segunda mitad del siglo XIX. Uruguay presentó una descripción detallada en la VII Reunión del CPA (XXVII ATCM IP107). 

Asimismo, en la zona se han designado y marcado tres sitios históricos (50, 52 y 82) que figuran en la lista de sitios y monumentos históricos (http://www.ats.aq/documents/cep/HSM_2007_e.pdf). Hay una placa en un acantilado marítimo al sudoeste de las estaciones de Chile y Rusia, colocada en conmemoración del desembarco en febrero de 1976 de la primera expedición antártica de investigaciones marítimas de Polonia, en la cual se utilizaron el buque de investigación científica Professor Siedlecki y el arrastrero Tazar. También hay un monolito erigido en conmemoración del emplazamiento, el 20 de febrero de 1985, de la Estación Gran Muralla por la primera expedición china de investigaciones antárticas. Por último, hay un monumento al Tratado Antártico y una placa. El monumento está cerca de las bases Frei, Bellingshausen y Escudero. La placa, situada al pie del monumento, es un homenaje a los signatarios del Tratado Antártico y los sucesivos años polares internacionales (1882-1883, 1932-1933 y 2007-2008). 
2. Finalidades y objetivos

La finalidad de este plan es utilizar la información actual y las prácticas óptimas para facilitar la gestión ordenada de los intereses en pugna en la región. El plan de gestión podría reducir al mínimo los efectos negativos de las actividades humanas en los valores naturales y el trabajo científico. Se prevé que el uso diverso e intensivo de la región continuará y aumentará en el futuro inmediato. 

Por estas razones, los objetivos del plan de gestión son:

· mejorar la cooperación y la coordinación de actividades entre las Partes del Tratado Antártico que operan en la región; y
· resolver los conflictos de intereses actuales y evitar los que puedan suscitarse más adelante entre las actividades logísticas, científicas y turísticas.
Eso podría incluir lo siguiente:
· reducir la degradación innecesaria de los valores naturales como consecuencia de las perturbaciones ocasionadas por los seres humanos;
· indicar la forma en que se conservarán los valores protegidos de la región o de cada área de la región; 

· promover el uso de aeronaves, embarcaciones y vehículos terrestres de una forma que tenga un impacto ambiental mínimo;
· aumentar la eficiencia de las operaciones científicas y logísticas por medio de una mayor cooperación y coordinación;
· promover el desmantelamiento y el retiro de la infraestructura no utilizada (edificios, etc.) sin causar perjuicios ambientales;
· evitar las construcciones de toda clase, excepto con fines científicos;

· proteger los lugares delicados de la región (por ejemplo, los sitios de cría y de descanso de aves y focas);

· administrar el turismo;
· mejorar la educación ambiental en la región (incluso del personal de las estaciones); y
· reducir al mínimo el riesgo de introducción en la región de plantas, animales y microbios no autóctonos.
3. Actividades de gestión

Con el propósito de alcanzar las finalidades y los objetivos de este plan de gestión, se podrían realizar las siguientes actividades de gestión en la región:

· Se podría establecer un grupo de gestión de la región de la península Fildes para:
· supervisar la coordinación de las actividades;
· facilitar la comunicación entre aquellos que trabajan en la región o la visitan;

· llevar un registro de todas las actividades;
· difundir información y material educativo sobre la importancia de la región para aquellos que la visitan o que trabajan en ella;
· monitorear el sitio a fin de estudiar el impacto acumulativo; y
· supervisar la ejecución del plan de gestión y revisarlo cuando sea necesario.
· Se podría usar un código de conducta general para la región de la península Fildes, complementado por códigos de conducta para las áreas de instalaciones (apéndice 3), códigos de conducta para las investigaciones científicas (apéndice 4) y códigos de conducta para los visitantes (apéndice 5), a fin de guiar y controlar las actividades en la región.

· Los programas antárticos nacionales que operan en la región podrían cerciorarse de que su personal reciba orientación y esté al corriente de los requisitos del plan de gestión y los documentos complementarios.
· Los operadores turísticos que visiten la región podrían procurar que su personal, tripulantes y pasajeros reciban orientación y estén al corriente de los requisitos del plan de gestión y los documentos complementarios.
· Donde sea necesario y apropiado para mostrar los límites de las ZAEP y otras áreas se podrían colocar carteles y señalizadores informativos y discretos, que deberían estar bien sujetos, mantenerse en buen estado y retirarse cuando ya no se necesiten.
· Se podrían armonizar los planes de contingencia para situaciones de emergencia en las estaciones, derrames de combustible y otros accidentes que puedan tener un efecto negativo importante en el medio ambiente. Estos planes podrían facilitarse al personal de las estaciones y a los visitantes en los idiomas del Tratado Antártico (inglés, francés, ruso y español). 

· Se podrían facilitar copias del plan de gestión, los documentos complementarios y los mapas al personal de las estaciones y a los visitantes en los idiomas del Tratado Antártico (inglés, francés, ruso y español).

· Se podrían indicar y evaluar las opciones para la gestión de las zonas marinas contiguas.

4. Período de designación

La ZAEA podría designarse por un período indeterminado.

5. Descripción de la Zona

i. Coordenadas geográficas, indicadores de límites y características naturales

Descripción general 

La ZAEA propuesta comprende la península Fildes y las islas adyacentes, así como el mar a lo largo de la costa hasta 0,25 millas náuticas (~ 460 m) mar adentro. Esta zona se encuentra aproximadamente entre los 62°08´16´´S – 62°14´26´´S y los 58°50´36´´O – 58°02´45´´O. Se incluyen las zonas marinas de acuerdo con las recomendaciones del “Documento de trabajo sobre las directrices para la operación de aeronaves cerca de las concentraciones de aves en la Antártida” (XXVII ATCM WP010, Ciudad del Cabo, 2004). 

La región limita al noroeste con el pasaje de Drake en la caleta Potrebski y al nordeste con un punto situado a 0,25 millas náuticas al este de la punta Nebles, en la bahía Maxwell. El límite meridional sería el estrecho de Fildes, incluidas todas las islas que están al norte de la isla Nelson. El extremo occidental estaría a un cuarto de milla náutica al oeste de la península Flat Top. La región podría incluir asimismo la ZAEP No 125 y la ZAEP No 150. 

La superficie total de la ZAEA propuesta sería 63 km2. De la parte terrestre de esta superficie, alrededor de 20% está cubierta actualmente por el glaciar Collins. 

Se propone denominarla ZAEA de la región de la península Fildes.

Características geológicas y geomorfológicas
La parte occidental de la isla Rey Jorge (isla 25 de Mayo) es de roca volcánica del terciario inferior (45-60 Ma, Smellie et al., 1984). Se distinguen dos secuencias estratigráficas: la formación de Fildes y la formación de Hennequin. La formación de Fildes se caracteriza por basaltos olivínicos erosionados y andesitas basálticas, raras andesitas piroxénicas y dacitas. Flat Top, Horatio Stump y los picos Gemel son enclaves volcánicos y representan antiguos centros volcánicos de la península Fildes. La parte septentrional de la península, que abarca las alturas de Davies (de 80 a 160 m sobre el nivel del mar), se caracteriza por diversas elevaciones y colinas. Horatio Stump, en el sur, es el punto más alto de la península Fildes (166,60 m sobre el nivel del mar). 

Clima
Esta zona forma parte de la región de clima frío de la Antártida marítima. Los datos meteorológicos de la estación rusa Bellingshausen (http://south.aari.nw.ru/default_en.html) muestran precipitaciones comparativamente elevadas (~700 mm al año) y fuertes vientos del oeste. Suele haber ciclones que exceden los 100 km por hora. La temperatura media oscila entre 1,5°C en verano (enero y febrero) y -6,5°C en invierno (julio y agosto). La nieve comienza a derretirse para fines de octubre. Durante el invierno, las aguas circundantes están cubiertas de hielo marino a la deriva, pero la duración de la cubierta de hielo varía mucho de un año a otro.

Fauna

En la región se reproducen trece especies de aves marinas. Según los recuentos realizados en 2008-2009, había más de 5.000 parejas de pingüinos reproductores en la isla Ardley: Adelia (Pygoscelis adeliae, 545 parejas reproductoras), de barbijo (P. antarctica, 8) y de pico rojo (P. papua, 5.665). Los principales lugares de cría de petreles gigantes comunes (Macronectes giganteus) se encuentran en las islas Dart y Two Summit. Si se cuentan los petreles de varias colonias pequeñas, la población de la región asciende a ~420 parejas reproductoras. Hay skúas pardas y skúas antárticas (~80 parejas reproductoras de Catharacta antarctica lonnbergi y ~230 parejas reproductoras de C. maccormicki, según datos de 2005-2006) que viven simpátricamente en colonias no muy bien definidas y que a veces se hibridizan (alrededor de 30 parejas mixtas). A lo largo de la costa rocosa se reproducen gaviotas cocineras (Larus dominicanus), gaviotines antárticos (Sterna vittata) y petreles dameros (Daption capense) en grupos que van de nidos aislados a colonias medianas. En los pedregales tierra adentro se reproducen petreles de Wilson y golondrinas de mar de vientre negro (Oceanites oceanicus y Fregatta tropica) que forman colonias que van de varios cientos a mil parejas. Hay palomas antárticas (Chionis alba) reproductoras en el sudoeste de la península Fildes. En los últimos años se han estado reproduciendo cormoranes imperiales (Phalacrocorax atriceps) en la región, que podrían tener nidos en islas o rocas inaccesibles. 

Varias especies visitan la región con cierta frecuencia, entre ellas patos faisán de Georgia (Anas georgica), pingüinos emperador (Aptenodytes forsteri), pingüinos rey (A. patagonicus), airones de ganado (Bubulcus ibis), playeros de lomo blanco (Calidris fuscicollis), cisnes de cuello negro (Cygnus melanocoryphus), albatros errantes (Diomedea exulans), albatros de ceja negra (Diomedea melanophris), pingüinos frente doarada (Eudyptes chrysolophus), fulmares australes (Fulmarus glacialoides), petreles azulados (Halobaena caerulea), petreles paloma (Pachyptila spp.), petreles blancos (Pagodroma nivea), albatros oscuros de manto claro (Phoebetria palpabrata), petreles de collar gris (Pterodroma mollis), págalos pomarinos (Stercorarius pomarinus), gaviotines árticos (Sterna paradisaea) y petreles antárticos (Thalassoica antarctica).

Durante el verano, más de 600 elefantes marinos (Mirounga leonina) y hasta 1.200 lobos finos antárticos (Arctocephalus gazella) descansan y mudan la piel en la región. Asimismo, alrededor de 100 focas de Weddell (Leptonychotes weddelli), algunas focas cangrejeras (Lobodon carcinophagus) y algunas focas leopardo (Hydrurga leptonyx) visitan la costa regularmente. En los últimos años se han reproducido focas cangrejeras, elefantes marinos, lobos finos antárticos, focas leopardo y focas de Weddell en la península Fildes. 

Flora

La cantidad y el tipo de vegetación terrestre dependen del relieve, la humedad del suelo y el grado de enriquecimiento del suelo por las aves y las focas. En la región hay dos plantas florales: pasto antártico (Deschampsia antarctica) y clavel antártico (Colobanthus quitensis). Algunas zonas, especialmente la isla Ardley, están densamente cubiertas de alfombras de musgo. En la región se han encontrado 175 especies de líquenes y 40 especies de musgos, y se han establecido dos especies angiospermas no autóctonas: un pasto del género Deschampsia y otro del género Poa.

ii. Ubicación de estructuras dentro de la Zona
Estructuras permanentes
Argentina, Brasil, Chile, China, la antigua República Democrática Alemana, Rusia y Uruguay han construido edificios y otros elementos infraestructurales, aunque algunos fueron desmantelados y retirados posteriormente.

Lista de estaciones de investigación y cabañas de campaña existentes en la península Fildes y número actual de ocupantes (datos del Consejo de Administradores de los Programas Antárticos Nacionales [COMNAP] y del Proyecto del Sistema de Información Geográfica de la isla Rey Jorge/isla 25 de Mayo).

	Nación operadora
	Nombre de la estación o la cabaña de campaña 
	Ubicación
	Año de apertura
	Ocupantes
Verano        Invierno 

	Argentina
	Ballve
	62°12´36´´S   58°56´03´´O
	1954
	-
	-

	Chile
	Profesor Julio Escudero
	62°12´05 ´´S 58°57´45´´O
	1994
	20
	1

	
	Presidente Eduardo Frei
	62°12´03 ´´S 58°57´45´´O
	1969
	150
	60

	
	Aeropuerto Teniente Rodolfo Marsh
	62°11´37´´S   58°58´49´´O
	1982
	-
	-

	
	Refugio Ripamonti (cabaña de la antigua República Democrática Alemana)
	62°12´42´´S   58°55´01´´O
	1981
	-
	-

	
	Base Julio Ripamonti
	62°12´36´´S   58°56´06´´O
	1994
	-
	-

	China
	Gran Muralla
	62°13´01´´S  58°57´43´´O
	1985
	20
	11

	Rusia

	Bellingshausen

	62°11´54´´S  58°57´34´´O
	1968

	35

	11



	
	Priroda
	62°08´59´´S  58°56´39´´O
	1987
	-
	-

	Uruguay
	Artigas 
	62°11'05´´S  58°54'13´´O
	1984
	20
	9


Otra estructura permanente es el Laboratorio de Radiación Cósmica (proyecto italochileno) (62°12´08´´S, 58°57´43´´O).
Estructuras menores y semipermanentes (subtotal)
· Faro en la isla Ardley construido por Argentina (en Punta Faro, 62°12´37´´S, 58°55´35´´O)

· Tanques de combustible de la estación rusa Bellingshausen (62°11´34´´S, 58°56´06´´O)

· Cabañas rusas cerca de los tanques (62°11´47´´S, 58°56´09´´O)

· Cruz conmemorativa al sudoeste de la Estación Frei (62°12´08´´S, 58°57´37´´O)

· Baliza de madera cerca del punto más alto de la isla Ardley (62°12´52´´S, 58°55´53´´O)

· Baliza de madera al sudoeste de la Estación Frei (62°12´19´´S, 58°57´17´´O)

· Baliza de madera en la punta Christian (62°11´55´´S, 58°56´57´´O)

· Placa conmemorativa en el lugar donde antes estaba la cabaña brasileña de campaña “Rambo” (62°09´55´´S, 58°57´56´´O)

6. Zonas protegidas y áreas administradas dentro de la ZAEA 

i. Zonas protegidas y sitios y monumentos históricos
Dentro de la ZAEA propuesta hay dos ZAEP y tres SMH, además de los restos de un naufragio que probablemente deberían incluirse en la lista de SMH.
· ZAEP No 125, que abarca dos sitios interesantes desde el punto de vista geológico en la península Fildes (62°10´50´´- 62°11´28´´S, 58°55´27´´-58°56´38´´O, y 62°12´30´´- 62°13´30´´S, 58°57´11´´- 58°59´32´´O)

· ZAEP No 150, que comprende la isla Ardley (62°12´30´´- 62°13´06´´S, 58°54´53´´- 58°57´09´´O)

· SMH No 50, placa colocada en un acantilado al sudoeste de la estación chilena Frei en conmemoración del buque polaco de investigación científica Professor Siedlecki y el arrastrero Tazar (62°12'S, 59°01'O)

· SMH No 52, monolito erigido en la estación china Gran Muralla para conmemorar la fundación de la estación (62°13'S, 58°58'O)

· SMH No 82, monumento al Tratado Antártico, erigido cerca de las estaciones Frei, Bellingshausen y Escudero, con una placa en homenaje a los signatarios del Tratado Antártico y los sucesivos años polares internacionales (62º 12' 01" S; 58º 57' 41" O)

· Restos de un naufragio en la bahía Maxwell (62°11´12´´S, 58°54´02´´O; XXVII ATCM IP107)

ii. Áreas administradas dentro de la Zona

La finalidad de la zonificación es proteger los rasgos naturales y culturales de la región definiendo áreas apropiadas para los distintos tipos de actividades. En el plan propuesto, la ZAEA se divide en cinco tipos de áreas (con especies amenazadas, vegetación, rasgos geológicos delicados, etc.) y se define el tipo de actividad humana apropiado para cada una, así como su intensidad. Los cinco tipos de áreas son áreas de instalaciones, áreas restringidas, áreas delicadas, áreas para visitantes y áreas silvestres (véase el mapa 3). Se propone el siguiente sistema de zonificación:
Áreas de instalaciones 

Estas áreas son lugares apropiados para las operaciones de acceso y apoyo y para el emplazamiento de instalaciones permanentes. Por consiguiente, deberían abarcar todas las estaciones de investigación, el aeropuerto, caminos oficiales y demás tipos de infraestructura. Deberían incluir también un área marítima y una parte del espacio aéreo a fin de dar cabida al tráfico aéreo y marítimo de la región. En estas áreas deberían aplicarse directrices especiales para la gestión con el propósito de velar por la seguridad ambiental y humana (véanse el mapa 3 y el apéndice 3). 

Áreas para visitantes
Estas áreas permiten la gestión apropiada de las actividades de visitantes alojados en tierra por períodos cortos, con escaso impacto, en la región. Ayudan a mantener un equilibrio entre la necesidad de proteger la naturaleza y aumentar al máximo la experiencia y el disfrute de los visitantes. Estas áreas, a las que se puede llegar sin riesgo, ofrecen una variedad de atracciones en las proximidades. Ya hay un área para visitantes en la ZAEP No 150, cerca de la pingüinera, en el norte de la isla Ardley. Se podrían establecer otras áreas para visitantes, con rutas o senderos recomendados para caminatas, cerca de la cabaña rusa “Priroda”, las estaciones chilena y rusa, la costa oeste entre el aeropuerto y el cerro Flat Top, a lo largo de la playa al sur de la estación china y al este de la estación uruguaya hacia la punta Nebles (mapa 3, véase el apéndice 6). 

Áreas delicadas
Estas áreas incluirían lugares de especial interés biológico tales como parches de vegetación densa, sitios ocupados por grupos medianos de petreles gigantes reproductores u otros lugares donde haya aves marinas o focas. Esta clasificación garantizaría que los visitantes estuvieran informados sobre la vulnerabilidad de las especies en estos sitios, donde la actividad humana debería reducirse al mínimo y no deberían construirse instalaciones permanentes.
Las posibles áreas delicadas (véase el mapa 3) son las siguientes:
· Isla Geologists (parte norte): lugar de reproducción de petreles gigantes comunes
· Sur de Fildes frente a la isla Dart: lugar de reproducción de petreles gigantes comunes
· Este y sur de la cabaña rusa “Priroda”: lugar de reproducción de petreles gigantes comunes
· Punta Nebles: lugar de reproducción de petreles gigantes comunes
· Vegetación densa
· Esquina noroeste y playa central del norte de la isla Ardley: lugar de reproducción de petreles gigantes comunes
Áreas restringidas
Son áreas de valor natural sumamente sensibles a los daños ocasionados por la actividad humana. En estas áreas es conveniente reducir al mínimo las perturbaciones causadas por los seres humanos. Las islas Two Summit y Dart podrían definirse como áreas restringidas (véase el mapa 3) porque allí se reproduce un gran número de petreles gigantes comunes (clasificados como “casi amenazados” en la lista roja de la UICN). Se deberían evitar las visitas de seres humanos a estas colonias porque espantarían a las aves de los nidos, lo cual provocaría un aumento de la depredación de huevos y polluelos. También se debería evitar el aterrizaje de helicópteros en estas islas, actividad que podría interesar a los operadores de helicópteros si el turismo continúa intensificándose. Esta prohibición debería extenderse también a los paseos en helicóptero, que también podrían amenazar a las aves. La designación de un área como restringida ayudaría a reducir al mínimo los problemas de ese tipo. A fin de mantener el estado prístino de las áreas con esa designación, se deberían permitir solamente investigaciones científicas muy importantes y actividades de gestión insoslayables. 
Áreas silvestres
Estas áreas consistirían en todas las áreas de la ZAEA que no hayan sido designadas áreas de instalaciones, áreas restringidas, áreas delicadas o áreas para visitantes. La finalidad de la gestión de las actividades humanas debería ser mantener la calidad de un área silvestre relativamente prístina. Por lo tanto, no se debería permitir el emplazamiento de instalaciones permanentes en estas áreas, pero las investigaciones científicas, el monitoreo ambiental y las actividades de gestión estarían permitidos. 

7. Código de conducta
A continuación se señalan los requisitos generales en materia de gestión y operaciones. Los apéndices contienen directrices adicionales.

i. Acceso a la Zona y circulación dentro de la misma

Se puede llegar a la región por mar y por aire. Las embarcaciones entran en la bahía Maxwell y fondean a unos cien metros de las estaciones de investigación, y se usan lanchas semirrígidas y otros botes para transportar gente y carga hasta los principales lugares de desembarco frente a las estaciones. Para llegar por aire generalmente se usa el aeropuerto chileno, donde pueden aterrizar aeronaves de ala fija grandes y pequeñas, así como helicópteros. El aeropuerto es el centro de operaciones de un gran número de estaciones de las islas Shetland del Sur. Por lo tanto, se realizan traslados frecuentes de personal de estaciones, visitantes y carga, no solo a las estaciones de investigación de la península Fildes sino también a las embarcaciones de la bahía Maxwell que abastecen a estaciones de otras regiones. A fin de regular este tráfico hay que designar sitios específicos para el aterrizaje de aviones y helicópteros. El aterrizaje en otros lugares de la región debería permitirse únicamente con el propósito de apoyar investigaciones científicas. Los vehículos terrestres y peatones que circulen en la región deberían reducir al mínimo los daños a la vegetación y el suelo. No debería extenderse la red de caminos entre las estaciones y las cabañas de campaña excepto con fines científicos. En las áreas de instalaciones y las áreas para visitantes hay senderos para la gente que trabaja en la zona o que la visita, pero en las demás áreas el número de senderos debería mantenerse en un mínimo.

ii. Actividades que pueden llevarse a cabo dentro de la Zona
Estas actividades podrían incluir investigaciones científicas, operaciones de logística para apoyar la labor científica, actividades de gestión, visitas y actividades educativas. La actividad científica no está restringida en ningún lugar, pero en las áreas restringidas debería permitirse solo en los casos en que sea indispensable. Las ZAEP garantizan que la labor científica interfiera poco en las demás actividades, las cuales deberían realizarse en las áreas designadas. Las tareas de logística deberían concentrarse en las áreas de instalaciones, en tanto que las visitas y las actividades educativas deberían realizarse principalmente en las áreas para visitantes. Esta separación de actividades reduce el efecto acumulativo en el medio ambiente y protege los valores de la zona. 

Todas las actividades humanas en la región deberían realizarse de forma tal que se reduzcan al mínimo los efectos perjudiciales en el medio ambiente. Se permitirá recolectar y retirar material endógeno de la región solo con fines científicos, educativos o de gestión. 

iii. Instalación, modificación o desmantelamiento de estructuras

Hay que tener especial cuidado al instalar, modificar o retirar infraestructura en cualquier lugar de la región, reduciendo al mínimo la perturbación de la fauna, el movimiento del suelo, el ruido y la contaminación. No se debería construir infraestructura permanente fuera de las áreas de instalaciones. Es indispensable que se haga una evaluación del impacto ambiental antes de cualquier instalación nueva y que los resultados sean examinados por el grupo de gestión de la región.

Se podrán establecer campamentos temporarios con fines científicos en áreas pequeñas con permiso de las autoridades nacionales. En algunos sitios de las áreas para visitantes podrían acampar turistas, pero es necesario prestar especial atención a la necesidad de reducir al mínimo su impacto en el medio ambiente. Los campamentos deberían estar lo más lejos posible de la fauna y la flora, los lagos, los lechos de arroyos y los experimentos de larga duración, a fin de no dañarlos o contaminarlos. Las personas y los grupos deberían  contar con el equipo necesario para su seguridad.

iv. Requisitos relativos a los informes

El grupo de gestión debería coordinar y mantener los informes de las actividades en la región con el propósito de facilitar la labor científica y reducir al mínimo los efectos acumulativos. Se deberían realizar inspecciones frecuentes y tener en cuenta los informes de las inspecciones para reducir aun más los efectos perjudiciales de los seres humanos en el medio ambiente. Todo incidente que ocasione daños a los valores protegidos de la región deberá notificarse al grupo de gestión. Los operadores turísticos deberán informar sobre sus visitas a las autoridades de las estaciones que deseen recibir visitas y a la IAATO.  

8. Mapas
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Mapa 1. ZAEA No *** de la región de la península Fildes, situada en la isla Rey Jorge (isla 25 de Mayo), islas Shetland del Sur, Antártida
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Mapa 2. ZAEA No *** de la región de la península Fildes
 [image: image3.png]Management zones

I Facility zones

B Restricted zones
[ ] Sensitive zones

|| Visitor zones

" [ ASMA Fildes
1 2Km
1 |





Mapa 3. Áreas propuestas dentro de la ZAEA de la región de la península Fildes. Todas las áreas situadas dentro de la ZAEA que no hayan sido clasificadas como uno de los cuatro tipos de áreas de la lista se consideran como áreas silvestres.
9. Documentación
· Plan de gestión de la ZAEP No 150, isla Ardley (apéndice 1)

· Plan de gestión de la ZAEP No 125, península Fildes (apéndice 2)

· Código de conducta para las áreas de instalaciones (apéndice 3)

· Código de conducta para las investigaciones científicas (apéndice 4)

· Código de conducta para los visitantes (apéndice 5)

Apéndice 1. Plan de gestión de la ZAEP No 150, isla Ardley 

La isla Ardley (62°13' S; 58°56' O) fue designada Sitio de Especial Interés Científico (SEIC) No 33 mediante la Recomendación XVI-2 en 1991. Chile propuso la designación en vista de la comunidad diversa de aves y plantas terrestres que había en la isla. Posteriormente fue designada Zona Antártica Especialmente Protegida No 150. La Zona se usa para investigaciones intensivas, pero también tiene un área para visitantes. El plan de gestión de la Zona está actualmente en revisión (XIX RCTA, 2006). 

Apéndice 2. Plan de gestión de la ZAEP No 125, península Fildes
La Zona Antártica Especialmente Protegida No 125 (designada originalmente como ZEP No 12 en la IV RCTA, 1966, y como SEIC No 5 en la VIII RCTA, 1975) ha sido establecida con la finalidad de proteger dos sitios importantes desde el punto de vista geológico donde se encuentran huellas fósiles poco comunes y afloramientos de estratos terciarios que, en parte, son de fácil acceso (http://www.cep.aq/apa/aspa/sites/aspa125/summary.html).

Un estudio científico de los fósiles realizado en 2003-2004 reveló, además de los sitios conocidos, la existencia de más lugares con fósiles en la región. Estos hallazgos deberían tenerse en cuenta en la revisión actual de la ZAEP No 125.

Apéndice 3. Código de conducta para las áreas de instalaciones
1. Introducción
La ZAEA de la región de la península Fildes contiene áreas de instalaciones que abarcan las estaciones P. Frei y Escudero (Chile), Gran Muralla (China), Bellingshausen (Rusia) y Artigas (Uruguay), así como el aeropuerto chileno. También comprende la infraestructura situada fuera de las estaciones (todas las cabañas de campaña, los tanques de combustible, los lagos con tuberías para el abastecimiento de agua), los caminos principales y las playas que se usan para operaciones logísticas. Las actividades que se realicen en estas áreas deberán ceñirse al siguiente código de conducta, cuya finalidad es: 

· velar por la salud y la seguridad del personal de las estaciones y los visitantes;
· facilitar la investigación científica en la región con el establecimiento y mantenimiento de infraestructura de apoyo; y
· proteger los valores naturales, científicos y culturales de las áreas de instalaciones.
En las estaciones de Chile, China, Rusia y Uruguay se mantendrá una copia del paquete completo de medidas de gestión de la ZAEA de la península Fildes, junto con mapas pertinentes y carteles informativos sobre la ZAEA. El jefe de estación o el responsable ambiental de la estación informará al personal que llegue sobre el manejo ambiental sobre el terreno, la ubicación de las zonas protegidas y las disposiciones del plan de gestión de la ZAEA. Se debería informar a los visitantes sobre el contenido de este código de conducta antes de que lleguen a las estaciones.
2. Construcción, funcionamiento y desmantelamiento de las estaciones
2.1. Manejo de desechos
En la planificación de todas las actividades de las estaciones de Chile, China, Rusia y Uruguay se debería incluir el manejo de desechos. El Anexo III del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente contiene instrucciones detalladas. Todo material peligroso debería retirarse del Área del Tratado Antártico. La limpieza regular de la basura de las estaciones y sus alrededores reduce su dispersión en el medio ambiente por el viento y las aves. La cooperación entre estaciones en la limpieza puede aumentar la eficiencia. Se deberían limpiar cuanto antes los sitios históricos con desechos que tengan un impacto adverso.

2.2. Uso del agua
Es necesario separar las fuentes de agua del manejo o la eliminación de desechos, combustible u otros productos químicos. Hay que hacer pruebas de la calidad del agua y limpiar los tanques de agua regularmente. Las aguas servidas de las estaciones no deberían verterse en el medio ambiente sin tratar. Los sistemas de filtros deben cumplir las normas vigentes.

2.3. Generación de energía
Es necesario efectuar inspecciones regulares y modernizar los generadores a fin de reducir las emisiones y las fugas de combustible. En la medida de lo posible se debería usar energía solar y eólica a fin de reducir al mínimo la demanda de combustible.

2.4. Manejo del combustible
La inspección regular de las instalaciones para el almacenamiento de combustible, las tuberías de abastecimiento, las bombas, los carretes y demás equipo para el manejo de combustible tiene alta prioridad. Las áreas de almacenamiento no deben presentar riesgos; con ese fin, deben estar a una distancia segura de las viviendas y los suministros eléctricos. Se deben considerar todas las medidas para evitar los derrames de combustible (por ejemplo, durante el transvase). Todo derrame debe tratarse de inmediato con suficiente equipo (de acuerdo con los planes de contingencia para derrames de combustible de cada estación) y con toda la ayuda que puedan ofrecer las demás estaciones del lugar. Los derrames de combustible deberán notificarse de inmediato al grupo de gestión. El personal de las estaciones deberá recibir regularmente capacitación para situaciones de emergencia.
2.5. Prevención de incendios
Las sustancias inflamables deben estar debidamente rotuladas. En sitios peligrosos, como depósitos de combustible y estacionamientos de vehículos, debería haber equipo de extinción de incendios. Las inspecciones regulares de los cables de electricidad reducen el riesgo de cortocircuitos. 

2.6. Construcción y desmantelamiento de infraestructura 

Antes de construir o desmantelar edificios debería realizarse una evaluación del impacto ambiental de conformidad con el Anexo I del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente. Para evitar los efectos perjudiciales en el entorno, no se deberían ampliar las estaciones.

3. Manejo del tráfico
3.1. Tráfico terrestre
Se deberían usar vehículos entre las estaciones y en sus alrededores solo cuando sea necesario. No se debería ampliar la red actual de caminos sin un propósito científico o logístico claro. Se deben proporcionar instalaciones apropiadas para reabastecer y reparar los vehículos sin peligro. Se debería evitar toda perturbación de la fauna y flora, los daños de la vegetación y la interferencia en las tareas científicas. 

3.2. Tráfico aéreo
Las aeronaves generalmente despegan y aterrizan en el aeropuerto chileno, pero también podrán usarse los helipuertos de las estaciones de Chile, China, Rusia y Uruguay cuando haya una razón operacional. Todo el tráfico aéreo debe limitarse a las áreas de instalaciones, evitando las demás áreas dentro de los límites de la ZAEA. Hay que tener especial cuidado al volar sobre tierra para reducir el posible impacto negativo en la fauna. Se deberían seguir las directrices especiales del plan de gestión de la ZAEP No 150 y las recomendaciones adoptadas por la RCTA (véase también Harris, 2006).

3.3. Tráfico marítimo
El uso de lanchas pequeñas y semirrígidas debería limitarse al apoyo de operaciones científicas, logísticas y turísticas en las partes marinas de las áreas de instalaciones. Todas las lanchas deberán tener más de un operador y estar equipadas con chalecos salvavidas y radios VHF. Estas lanchas deberán usarse solo cuando las condiciones meteorológicas sean apropiadas, a fin de reducir el riesgo de accidentes. Con fines de seguridad podrá haber una segunda lancha en uso o de reserva que pueda prestar auxilio de inmediato en caso de urgencia. 
4. Excursiones 

El jefe de estación o el responsable ambiental de la estación informará a los integrantes de expediciones sobre el manejo ambiental sobre el terreno, la ubicación de las áreas protegidas y las disposiciones del plan de gestión de la ZAEA. Todos los desechos de las expediciones, excepto los de origen humano (heces, orina y aguas grises) deberán llevarse de vuelta a las estaciones para su eliminación sin riesgos. Todas las expediciones deberán contar con radios VHF. 

5. Zonas protegidas 

En la región se encuentran las ZAEP No 125 y 150. Se deberá informar al personal de las estaciones sobre la ubicación de estas zonas protegidas y las restricciones con respecto al acceso a las mismas. En todas las estaciones se mostrará información sobre las ZAEP, incluidos los planes de gestión. 

6. Flora y fauna

Se prohíbe la toma de ejemplares de la flora o la fauna autóctonas y la intromisión perjudicial en ellas (Anexo II del Protocolo al Tratado Antártico sobre Protección del Medio Ambiente), excepto con un permiso expedido por la autoridad apropiada. Se debe mantener la distancia mínima recomendada de las aves o las focas a fin de no perturbarlas. Los científicos y visitantes deberían tener cuidado cuando estén cerca de la fauna, especialmente durante las temporadas de cría y muda. No se debe dar comida de la estación a las aves. Los desechos de alimentos deben mantenerse ocultos para que las aves no se los coman. A fin de evitar la introducción de especies no autóctonas, se debería efectuar una limpieza de la ropa, las botas y el equipo antes de entrar en la región. Se deberá avisar al grupo de gestión sobre todo incidente de introducción de especies no autóctonas que se produzca.
7. Visitantes
Se deberían efectuar arreglos para visitar las estaciones de Chile, China, Rusia y Uruguay, informando a los jefes de estación sobre la actividad planeada. Para contactarse con las estaciones hay que usar el canal 16 de VHF banda marina. Los jefes de estación coordinarán las visitas a las estaciones con los jefes de expedición. Se informará a los visitantes sobre los principios de este código de conducta y el plan de gestión de la ZAEA. Los visitantes deberían seguir las directrices para visitantes (Recomendación XVIII–1 y directrices de la IAATO). Los jefes de estación designarán guías que proporcionarán información específica sobre la estación en un idioma que los visitantes comprendan.  

Apéndice 4. Código de conducta para las investigaciones científicas
La investigación científica tiene prioridad entre las actividades humanas en la Antártida. Las actividades científicas en la región comprenden estudios de la fauna y flora, fósiles, el clima, glaciares, arroyos, lagos, suelos, y características geológicas y geomorfológicas locales. Las directrices siguientes para la conducta científica procuran reducir el efecto perjudicial que las investigaciones pueden tener en el medio ambiente de la región. Se ciñen al código de conducta ambiental del SCAR para las investigaciones científicas terrestres sobre el terreno en la Antártida y deberían ser aplicadas por todos los científicos. 

Directrices generales
Los científicos antárticos tienen mayores probabilidades que otros viajeros de la Antártida de transportar propágulos no autóctonos a ecosistemas antárticos porque sus campos de especialización suelen llevarlos a hábitats alpinos o del polo norte. Al realizar investigaciones en esos hábitats, los científicos antárticos pueden recoger propágulos accidentalmente en la ropa, el equipo y los maletines del equipo. Si se llevan estos artículos a la Antártida sin limpiarlos o esterilizarlos para quitar o matar los propágulos, se crea la oportunidad de trasladar material de ese tipo a ecosistemas antárticos. El potencial de establecimiento de taxones alpinos o del polo norte es grande porque estas especies están adaptadas a los ambientes fríos. Cerciórese de que su equipo esté bien limpio antes de llevarlo a la Antártida.

Las repercusiones del traslado de taxones entre distintos lugares por los seres humanos pueden abarcar desde la modificación de la estructura genética de poblaciones hasta cambios en la biodiversidad local y efectos indirectos subsiguientes en la dinámica de las comunidades. Este traslado accidental de biota autóctona comprometería también los estudios científicos de la adaptación molecular, la evolución regional y la biogeografía y reduciría el valor inherente de la Antártida como sistema científico modelo con poca influencia antrópica. 

Organice sus actividades sobre el terreno en la Antártida de forma tal que tengan el menor impacto ambiental posible.
Antes de trabajar en el terreno
Informe a su operador nacional de la forma más pormenorizada posible y con mucha anticipación sobre la actividad que planee realizar, a fin de que se pueda evaluar el impacto ambiental que podría tener en el sitio o los sitios que vaya a visitar, de conformidad con el Anexo I del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente.
Todo lo que se lleve sobre el terreno deberá llevarse de vuelta a la estación a fin de efectuar la debida limpieza en los casos en que sea factible y seguro. 

A fin de evitar la introducción de especies no autóctonas, la contaminación química y el traslado de materiales entre sitios,
· limpie minuciosamente todo el equipo y la ropa, incluido el calzado;
· no lleve envoltorios y material innecesarios. Recuerde que varios productos para embalaje, como las bolitas de poliestireno, están prohibidos en la Antártida; y
· en la medida de lo posible, tome todas las precauciones necesarias para recolectar y retirar los desechos humanos y las aguas grises.

En el terreno
Tenga mucho cuidado en los lugares con rasgos biológicos o geológicos delicados tales como colonias de aves o focas, lugares de cobijo, áreas con vegetación, lagos y lagunas de agua dulce, dunas, pedregales, terrazas fluviales, pirámides con núcleo de hielo y ventifactos.

Evite las áreas donde sea fácil perturbar a la fauna, especialmente durante la temporada de cría. Recuerde que está autorizado para perturbar a la fauna solo si ello se justifica desde el punto de vista científico y si tiene un permiso expedido por una autoridad nacional apropiada. 

Incluso si tiene un permiso, evite la perturbación innecesaria de la flora y la fauna antárticas.

Tome solamente las muestras (de material geológico o biológico, de hielo) para las cuales tenga un permiso y proteja los recursos tomando muestras que no sean de un tamaño mayor que el necesario.
Para beneficio de otros investigadores, indique en un mapa, tome nota (preferiblemente utilizando las coordenadas del GPS) e informe a su operador nacional sobre la ubicación de cualquier derrame, lugar para acampar, calicata, perforación, sitio de muestreo o cualquier otra perturbación.

Trate de tener un impacto mínimo al desplazarse en el entorno:

· En lo posible, no se aparte de los senderos.

· No camine en áreas con vegetación, lechos de arroyos, bordes de lagos y formaciones delicadas de rocas y del suelo.

· En lo posible, limite el uso de vehículos terrestres a las superficies cubiertas de nieve e hielo o a las huellas designadas.

· En lo posible, use sitios reconocidos para el aterrizaje de helicópteros y cerciórese de que los señalizadores de las zonas para el aterrizaje de helicópteros se vean claramente desde el aire.

· Reduzca al mínimo la perturbación de la fauna siguiendo las directrices de la RCTA para la operación de aeronaves cerca de concentraciones de aves.

· Remedie toda perturbación causada por su actividad.

· Debajo de las piedras viven algas e invertebrados. Por lo tanto, en lo posible trate de no mover rocas y piedras. No haga montículos de piedras.

Manejo de los sitios científicos sobre el terreno
Antes de realizar cualquier actividad científica, es indispensable que considere cuidadosamente y defina claramente el alcance de su actividad, incluidas la extensión, duración e intensidad.

Tenga en cuenta el impacto acumulativo de la actividad, tanto por sí sola como combinada con otras actividades en la región. Considere alternativas de menor impacto y reutilice instalaciones existentes en la medida de lo posible.
A fin de reducir al mínimo el impacto ambiental de su actividad sobre el terreno:

· Seleccione sitios que estén lo más cerca posible de la estación de investigación y use los senderos existentes.
· Limite el número de visitantes del sitio al número de personas que sea necesario para llevar a cabo el trabajo sobre el terreno.

· En lo posible, evite áreas especialmente vulnerables a la perturbación, como áreas con vegetación, lugares de reproducción, suelos estructurados y masas de agua.

· En lo posible, reutilice sitios que hayan sido usados anteriormente.
· Utilice una superficie no mayor de la necesaria para las actividades científicas propuestas.

· Mantenga el sitio ordenado mientras esté en uso.
· Evite las actividades que puedan ocasionar la dispersión de materia extraña en el medio ambiente. En particular, evite el uso de pintura en aerosol y realice tareas tales como aserrar o desempacar dentro de una cabaña o tienda de campaña.

· Sujete el equipo para que no lo vuele el viento ni se lo lleven aves curiosas (por ejemplo, skúas o pingüinos).

· Cerciórese de que se disponga de los medios necesarios para responder con prontitud y eficacia a un accidente o incidente ambiental.

Restaure los sitios en la medida de lo posible cuando termine el trabajo y tome nota de las coordenadas del GPS para referencia futura. Recuerde que tal vez se requiera un monitoreo subsiguiente de los sitios a fin de cumplir las disposiciones del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente.
En vista de la importancia de evitar la introducción de materia extraña y de contaminantes en el medio ambiente:

· Evite los materiales que tiendan a quebrarse a baja temperatura (por ejemplo, plásticos a base de polietileno).

· Tenga cuidado al manipular combustible, productos químicos e isótopos (estables o radiactivos).

· Utilice recipientes apropiados para almacenar y manipular combustible y productos químicos.

· En lo posible, use bandejas para recoger el goteo al manipular combustible u otros líquidos y tenga mucho cuidado al manipular combustible en lugares donde haya vientos fuertes.
Debe comunicar a su operador nacional todo accidente o incidente ambiental.

Si planea instalar equipo sobre el terreno:

· Cerciórese de que se haga una evaluación del impacto ambiental antes de instalar el equipo, de conformidad con el Anexo I del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente.

· Indique claramente en el equipo el país, el nombre del investigador principal, el año de instalación y el período durante el cual permanecerá instalado.

· Cerciórese de que puedan recuperarse y retirarse las instalaciones cuando ya no se necesiten, salvo que ello no sea factible u ocasione un impacto ambiental mayor.
No desplace materiales ni recolecte muestras de ningún tipo excepto con fines científicos y educativos.

Al tomar muestras de animales vivos, cumpla los requisitos establecidos en el “Código de conducta científica del SCAR para los experimentos con animales” (en preparación).

Campamentos
Se debería limpiar debidamente el equipo para acampar y el equipo científico antes de llevarlo a la Antártida o de trasladarlo de un sitio a otro.

A fin de reducir al mínimo la huella ambiental de su campamento:

· Emplácelo lo más lejos posible del borde de los lagos, arroyos y abanicos aluviales conexos, así como de las áreas con vegetación, para no causar daños o contaminación.

· Tome precauciones especiales para que los alimentos y los desechos no estén al alcance de los animales.

· Reutilice lugares para acampar siempre que sea posible.

· Mantenga el campamento ordenado mientras esté usándolo y restaure el sitio en la medida de lo posible después de utilizarlo.

· Use energía solar y eólica en la mayor medida de lo posible a fin de reducir el consumo de combustible.

Cerciórese de que el equipo y los suministros estén bien sujetos en todo momento para evitar que sean dispersados por vientos fuertes o por las corrientes de aire descendentes causadas por los helicópteros. Recuerde que, en algunos lugares, se levantan vientos catabáticos fuertes repentinamente.
Recuerde que, si está trabajando en una ZAEP o una ZAEA, el plan de gestión podría contener requisitos adicionales para los campamentos y usted deberá cumplir las condiciones indicadas en el permiso de entrada.

Directrices para hábitats específicos
Lagos y arroyos
Seleccione el equipo de muestreo menos destructivo que sea posible para obtener muestras del entorno acuático o costero. Tome las muestras con cuidado y evite el impacto acumulativo. El uso de dragas, redes de arrastre y sacatestigos debe limitarse al mínimo necesario para obtener resultados científicos válidos, evitando el muestreo excesivo e innecesario.

Los ecosistemas acuáticos de la Antártida tienen muy pocos nutrientes (excepto los que reciben la influencia de animales) y, por lo tanto, son muy sensibles a la contaminación antrópica. Todos los visitantes deben evitar o reducir al mínimo el vertido de desechos humanos en la medida de lo posible.

Trate de no caminar en los lechos de arroyos y lagos o demasiado cerca del borde para no perturbar la biota o afectar la estabilidad de la orilla y el flujo. Si tiene que cruzar un curso de agua, hágalo por los lugares designados para el cruce si los hay o camine sobre piedras.

En lo posible, reduzca al mínimo el uso de vehículos sobre el hielo de los lagos. Si necesita tener acceso a una masa de agua para realizar investigaciones científicas, en lo posible use botes sin motor.

Cerciórese de que todo el equipo de muestreo esté amarrado o sujeto de otra forma y no contamine la masa de agua.

Limpie todo el equipo de muestreo antes de usarlo en otra masa de agua para evitar la contaminación cruzada o use equipo diferente en distintos sitios.

En lo posible, use canaletas en vez de presas para monitorear arroyos o cerciórese de que el arroyo quede en el estado en que se encontraba antes del estudio.

Trate de no usar isótopos estables como marcadores a nivel de ecosistemas completos; en lo posible úselos en recipientes cerrados. Considere la posibilidad de usar marcadores naturales. No use nunca marcadores radioisotópicos, excepto en recipientes cerrados. No vierta en el ecosistema los desechos de isótopos estables o radiactivos utilizados como marcadores. Documente el uso de marcadores (lugar, tipo de marcador, cantidad).

A fin de no introducir contaminantes ni perturbar la estratificación de la masa de agua y sus sedimentos:

· No nade ni bucee en lagos, salvo que sea necesario con fines científicos.

· Retire el agua y los sedimentos sobrantes del sitio, incluso de los lagos con cubierta de hielo permanente, en vez de verterlos de vuelta en el lago.

· No deje nada congelado en el hielo del lago que pueda sufrir ablación.

· Considere la posibilidad de usar vehículos teledirigidos como instrumento para los estudios subacuáticos y debajo del hielo, tanto en lagos como en hábitats costeros.

Ambientes terrestres
La vegetación terrestre consiste en especies de muy lento crecimiento. Los daños ocasionados por el pisoteo persistirán durante años o incluso decenios. Muchas especies de invertebrados terrestres viven en el suelo y se alimentan de algas del suelo.

Use los senderos existentes para no perturbar grandes extensiones del suelo y áreas con vegetación.

Limpie lo mejor posible todo el equipo y el calzado antes de llevarlos a otro sitio a fin de evitar el traslado de propágulos de un sitio a otro.

Al tomar muestras en lugares con vegetación, vuelva a colocar la vegetación donde estaba y restaure el sitio en la medida de lo posible.

En lo posible, limite el uso de equipo mecánico para la obtención de muestras.

Al tomar muestras del suelo en zonas desérticas, coloque el material excavado sobre una lámina impermeable a fin de ocasionar el menor daño posible al pavimento desértico. Rellene las calicatas y en la medida de lo posible vuelva a colocar el material del pavimento desértico en la superficie del suelo a fin de restaurar el aspecto original del sitio.

No perturbe ni mueva piedras, fósiles o ventifactos a menos que sea indispensable para la investigación.
Glaciares y campos de hielo
Recuerde que el agua de los taladros de agua caliente podría contaminar el registro isotópico y químico del hielo de los glaciares.

En vista de que los sistemas hidrológicos que están situados debajo de los glaciares y las capas de hielo están conectados con el resto del medio ambiente y se podría producir contaminación corriente abajo, proceda con cautela al utilizar fluidos químicos de perforación para llegar hasta la base de una capa de hielo.
Apéndice 5: Código de conducta para los visitantes
Este código de conducta se aplica a todos los visitantes de la región, incluidos los operadores turísticos comerciales (sean o no miembros de la IAATO), expediciones privadas y delegaciones de programas antárticos nacionales que realicen visitas de recreación. 

En la región de la península Fildes hay algunos lugares que en general se pueden visitar: todas las áreas de instalaciones, la cabaña rusa “Priroda”, la costa al sur del aeropuerto, hacia el cerro Flat Top, el este de la estación uruguaya hacia la punta Nebles, el área especificada en la isla Ardley y la playa que está al sur de la estación china (véase el mapa 3). Las estaciones pueden visitarse solo con autorización previa de los jefes de estación. Se recomienda no visitar otros sitios de la región. 

Las siguientes directrices generales se aplican a todos los sitios antedichos de la región que reciben visitantes:
· Las visitas deben efectuarse de acuerdo con el plan de gestión de la ZAEA *** de la región de la península Fildes, la Recomendación XVIII–1 y las directrices de la IAATO para visitantes. 

· Todas las visitas deben efectuarse de forma tal que se reduzca cualquier riesgo para la seguridad humana. 

· Las embarcaciones que se aproximen a la bahía Maxwell deben anunciar a las estaciones apropiadas, por el canal 16 de VHF banda marina, las actividades que planeen realizar.

· En lo posible, los capitanes de todas las embarcaciones que se encuentren en la bahía Maxwell deberían contactarse con las autoridades locales a fin de que se les indique dónde fondear y los procedimientos para el desembarco.
· En cuanto a los operadores turísticos comerciales, no podrá haber más de 100 pasajeros en tierra en cualquier momento dado, acompañados por un miembro del personal de la expedición como mínimo por cada 20 pasajeros. Hay que considerar los requisitos especiales para la isla Ardley a reserva de lo que se requiera en los planes de gestión específicos o las directrices para áreas específicas (de la ZAEA). 

· A fin de evitar la introducción de material biológico, lave minuciosamente las botas y limpie la ropa y el equipo antes de desembarcar.

· Camine lentamente y con cuidado en las proximidades de la fauna. Manténgase a una distancia precautoria de cinco metros de la fauna y ceda el paso a los animales. Aumente esta distancia si se observa cualquier cambio del comportamiento.

· En lo posible, los visitantes deberían permanecer en grupos compactos.
· No pise la vegetación, como musgos, líquenes y plantas vasculares. Se puede caminar sobre el alga Prasiola crispa (que se encuentra en colonias de pingüinos) porque eso no ocasiona ninguna perturbación. 

· No se lleve recuerdos biológicos o geológicos ni perturbe los artefactos.
· No se salga de los senderos o áreas marcados si los hay. 

· No deje basura.

· No escriba ni haga dibujos en ninguna estructura artificial ni superficie natural.

· No toque ni perturbe ningún tipo de instrumento o señalizador científico.
· No entre en ninguna cabaña de campaña si no está permitido.
· Se debe consultar con los jefes de estación sobre las directrices para sitios.
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